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Komeréni banka, a.s., se sidlem Praha 1, Na Pfikopé 33 ¢p. 969, PSC 114 07, ICO: 45317054, zapsana v obchodnim
rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vlozka 1360, (dale jen ,Banka")

Komerc¢ni banka, a.s., registered office at Praha 1, Na Pfikopé 33/969, Postal Code: 114 07, ICO (Company ID):
45317054, entered into the Commercial Register kept by the Municipal Court in Prague, Section B, Insert 1360
(hereinafter the "Bank”)

a/and

pravnicka osoba (dale jen ,Klient*)/LegalPerson (hereinafter the,,Client’)

Obchodni firma* / nazev**: SeverocCeské vodovody a kanalizace, a.s.
Trade name*/ Name**:

Sidlo: Teplice, Pritkovska 1689, PSC 415 50
Registered office:

ICO: 49099451

Company ID:

Zépis v obchodnim rejstitku &i jiné oddil B, vloZzka 465 vedena u Krajského soudu v Usti nad Labem
evidenci, v€etné spisové znacky:

Entry in Commercial Register or Regional Courtin Usti nad Labem, Folder B, insert 465

other register, including file number:

*je-li Klient zapsan v obchodnim rejstfiku; **neni-li Klient zapsan v obchodnim rejsttiku

‘Clients entered in the Commercial Register; "Clients not entered in the Commercial Register

se dohodli na tomto dodatku ¢. 3 k Ramcové smlouvé o poskytovani finan¢nich sluzeb ze dne 05.06.2014, reg. ¢&.
9900026127000, (dale jen ,,Ramcova smlouva®).

have agreed on this Amendment No. 3 to the Frame Agreement on Provision of Financial Services of 05.06.2014, reg.
No. 9900026127000, (hereinafter the "Frame Agreement")

Timto dodatkem se méni Ramcova smlouva takto:
This amendment changes the Frame Agreement as follows:

Znéni €lanku 2 se rusi a nahrazuje nasledujicim znénim:
The wording of Article 2 shall be cancelled and replaced by the following wording:

2.1 Globalni avérova linka / Global Credit Line

Limit Uveéru: H czk

Limit (Facility) for the Credit:

Slovy: CzK

In words: mMmMmieliNMliiiBiii

Ména Gvéru: koruny ¢eské nebo protihodnota v cizi méné

Credit Currency: Czech crowns or an equivalent in foreign currency

Doba Cerpani: Pocinaje dnem ucinnosti Ramcové smlouvy do 31.5.2018,
pokud neni dale ve vztahu k nékteré formé Uvéru stanoveno
jinak.

Drawdown Period: From the affective date of the Frame Agreement until

31.5.2018, unless provided otherwise in relation to any form
of the Credit.

Konecny den splatnosti: 31.5.2018 pokud neni dale ve vztahu k nékteré formé Uvéru
uvedeno jinak:.
Final Due Date: 31.5.2018 unless stipulated otherwise in relation to any form

of the Credit.
Cena za sjednani moznosti Cerpani Uvéru:
Fee for arranging of the Credit Drawdown
possibility:
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Uvér v ramci Globalni tGvérové linky bude Klientovi poskytnut v nasledujicich forméach:
Within the framework of the Global Credit Line, the Credit shall be provided to the Clientin the following forms:

2.1.1 Celni zaruky / Customs Guarantees

Limit této formy zaruky:

Limit for this form of guarantee:
Slovy:

In words:

Ména Cerpani:

Drawdown Currency:

Cena za zpracovani Zadosti:

Fee for the Application processing:

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu
vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to
provision of this type of guarantee or for change
ofissued guarantee:

Cena za poskytovani této formy zaruky:
Fee for provision of this type ofguarantee:

Konecny termin pro vystaveni této formy zaruky:
Final date forissuing of this type of guarantee:
Platnost této formy zaruky:

Validity of this type of guarantee:

57 rmnm CZK

mmmm CZK

CzK

koruny ceské

Czech Crowns
nesjednava se

has not been arranged
nesjednava se

has not been arranged

mm | % p.a. ze zarucené Castky, popfipadé jejiho aktualniho
zQstatku mésicné
H % p.a. out of the guaranteed amount or its current
balance per month

31.5.2018

do dne dcinnosti vypovédi zaruky
until the effective date of notice from the guarantee

2.1.2 Zaruka za spravné provedeni smlouvy (v€etné zaruky za zaru€ni dobu)/ Performance Guarantee (incl.
Warranty Bond)

Limit této formy zaruky:

Limit for this form of guarantee:
Slovy:

In words:

Ména Cerpani:

Drawdown Currency:

Cena za zpracovani Zadosti:

Fee for the Application processing:

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu
vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to
provision of this type of guarantee or for change
ofissued guarantee:

Cena za poskytovani této formy zaruky:
Fee for provision of this type ofguarantee:

Cena za poskytovani pfislibu této formy zaruky:
Fee for provision of a guarantee promise of this
type ofguarantee:

Konecny termin pro vystaveni této formy zaruky:
Final date forissuing of this type of guarantee:
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o \/ CZK

N czK

CZK = mm mm =

koruny ¢eské nebo protihodnota v cizi méné

Czech crowns or an equivalent in a foreign currency
nesjednava se

has not been arranged

nesjednava se

has not been arranged

IIAl % p.a. ze zaruCené castky, popfipadé jejiho aktualniho
z(statku mésicné

% p.a. of the guaranteed amount or its current balance
per month

% p.a. z ¢astky pfislibu mési¢né

% p.a- °f the amount of the guarantee promise per
month

31.5.2018
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Maximalni délka jednotlivé zaruky v této formé:
Maximum duration of a separate guarantee of
this form

Kone¢na platnost jednotlivych zaruk v této
formé:

Final validity of separate guarantees of this
form:

12 mésicd
12 months

maximalné do 31.5.2019

not longer than by May 31, 2019

2.1.3 Zaruka za spravné provedeni smlouvy (v€etné zaruky za zaru€ni dobu)/ Performance Guarantee (incl.
Warranty Bond)

Limit této formy zaruky:
Limit for this form of guarantee:
Slovy:

In words:

Ména Cerpani:

Drawdown Currency:

Cena za zpracovani Zadosti:

Fee for the Application processing:

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu
vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to
provision of this type of guarantee or for change
ofissued guarantee:

Cena za poskytovani této formy zaruky:
Fee for provision of this type ofguarantee:

Cena za poskytovani pfislibu této formy zaruky:
Fee for provision of a guarantee promise of this
type ofguarantee:

Konecny termin pro vystaveni této formy zaruky:
Final date forissuing of this type of guarantee:
Maximalni délka jednotlivé zaruky v této formé:
Maximum duration of a separate guarantee of
this form

Kone¢na platnost jednotlivych zaruk v této
formé:

Final validity of separate guarantees of this
form:

mHUBU czk

EEEEE| czK
czk UHUUIITI

koruny ¢eské nebo protihodnota v cizi méné

Czech crowns or an equivalent in a foreign currency
nesjednava se

has not been arranged

nesjednava se

has not been arranged

HH % p.a. ze zaruCené castky, popfipadé jejiho aktualniho
zQstatku mésicné

‘H % p.a. of the guaranteed amount or its current balance
per month

HH % p.a. z Castky pfislibu mésicné

NnB % p.a- of the amount of the guarantee promise per
month

31.5.2018

60 mésicl
60 months

maximalné do 31.5.2023

not longer than by May 31, 2023

2.1.4 Platebni zaruka (napf. zaplaceni darového dokladu/faktury, splatky finan€niho Gvéru, leasingové splatky,
apod.) / Payment Guarantee (e.g. payment of tax document/invoice, financial loan payments, financial lease
instalments, etc.)

Limit této formy zaruky:

Limit for this form of guarantee:

Slovy:

In words:

Ména Cerpani:

Drawdown Currency:

HEEENEN CZK
mHHHHMH
koruny €eské nebo protihodnota v cizi méné
Czech crowns or an equivalent in a foreign currency
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Ucel této Zaruky:
Purpose ofthis Guarantee:

Cena za zpracovani Zadosti:
Fee for the Application processing:

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu
vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to
provision of this type of guarantee or for change
ofissued guarantee:

Cena za poskytovani této formy zaruky:
Fee for provision of this type of guarantee:

Konecny termin pro vystaveni této formy

zaruky:

Final date forissuing of this type of guarantee:
Maximalni délka jednotlivé zaruky:

Maximum duration of a separate guarantee of
this form:

Konecna platnost zaruk v této formé:

Final validity of guarantees of this form:

Koncesni fizeni uvefejnéné dne 31.12.2009 pod evidencnim
¢. VZ 60040414 s nazvem ,Provozovani vodohospodarského
majetku pro Vodohospodarské sdruzeni Turnov*

Concession proceedings Publisher on the number
VZ60040414 called ,Operation of the water assets” for
Management Association property Turnov*

nesjednava se

has not been arranged

nesjednava se

has not been arranged

035 % P.a. ze zaru€ené castky, popfipadé jejiho aktualniho
zlstatku mésicné

HH % p.a. of the guaranteed amount or its current balance
per month

31.5.2018
12 mésicl
12 months

maximéalné do 31.5.2019
Not longer than by May 31, 2019

2.1.5 Platebni zaruka (napf. zaplaceni dariového dokladu/faktury, splatky finan€niho Gvéru, leasingové splatky,
apod.) / Payment Guarantee (e.g. payment of tax document/invoice, financial loan payments, financial lease
instalments, etc.)

Limit této formy zaruky:

Limit for this form of guarantee:
Slovy:

In words:

Ména Cerpani:

Drawdown Currency:

Cena za zpracovani Zadosti:

Fee for the Application processing:

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu
vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to
provision of this type of guarantee or for change
ofissued guarantee:

Cena za poskytovani této formy zaruky:
Fee for provision of this type ofguarantee:

Konecny termin pro vystaveni této formy
zaruky:

Final date forissuing of this type of guarantee:
Maximalni délka jednotlivé zaruky:

Komeréni banka, a.s., se sidlem:
Praha 1, Na P¥ikop& 33 &p. 969, PSC 114 07, ICO: 45317054
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CZK
L T 1T T 1 1 Wevdld

koruny €eské nebo protihodnota v cizi méné

Czech crowns or an dquivalentin a foreign currency
nesjednava se

has not been arranged

nesjednava se

has not been arranged

H % p.a. ze zarucené Castky, popfipadé jejiho aktualniho
zlstatku mésicné

04/% p.a. of the guaranteed amount or its current balance
per month

31.5.2018

12 mésicl
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Maximum duration of a separate guarantee of
this form:

Konecna platnost zaruk v této formé:
Final validity of guarantees of this form:

12 months

maximéalné do 31.5.2019
Not longer than by May 31, 2019

2.1.6 Platebni zaruka (napf. zaplaceni darfiového dokladu/faktury, splatky finanéniho Gveéru, leasingové splatky,
apod.) / Payment Guarantee (e.g. payment of tax document/invoice, financial loan payments, financial lease

instalments, etc.)

Limit této formy zaruky:

Limit for this form of guarantee:
Slovy:

In words:

Ména Cerpani:

Drawdown Currency:

Cena za zpracovani Zadosti:

Fee for the Application processing:

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu
vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to
provision of this type of guarantee or for change
ofissued guarantee:

Cena za poskytovani této formy zaruky:
Fee for provision of this type of guarantee:

Konecny termin pro vystaveni této formy zaruky:
Final date forissuing of this type of guarantee:
Maximalni délka jednotlivé zaruky:

Maximum duration of a separate guarantee of
this form:

Konecna platnost zaruk v této formé:

Final validity of guarantees of this form:

NHH<«<H CzZK
mmmmmm CZK

koruny ¢eské nebo protihodnota v cizi méné

Czech crowns or an equivalent in a foreign currency
nesjednava se

has not been arranged

nesjednava se

has not been arranged

% p.a. ze zarucené Castky, popfipadé jejiho aktualniho
z(statku mésicné
055% p.a. of the guaranteed amount or its current balance
per month

31.5.2018

60 mésicl
60 months

maximéalné do 31.5.2023
Not longer than by May 31, 2023

2.1.7 Platebni zaruka (napf. zaplaceni danového dokladu/faktury, splatky finan€niho Gvéru, leasingové spléatky,
apod.) / Payment Guarantee (e.g. payment of tax document/invoice, financial loan payments, financial lease

instalments, etc.)

Limit této formy zaruky:

Limit for this form of guarantee:
Slovy:

In words:

Ména Cerpani:

Drawdown Currency:

Cena za zpracovani Zadosti:

Fee for the Application processing:

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu
vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to
provision of this type of guarantee or for change
ofissued guarantee:

Komer¢ni banka, a.s., se sidlem:
Praha 1, Na P¥ikopé 33 ¢p. 969, PSC 114 07, ICO: 45317054
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mEMN \m|ICZK

=Y

koruny ¢eské nebo protihodnota v cizi méné

Czech crowns or an equivalent in a foreign currency
nesjednava se

has not been arranged

nesjednava se

has not been arranged
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Cena za poskytovani této formy zaruky: H % p-a ze zaruCené Céastky, popfipadé jejiho aktualniho
z(statku mésicné

Fee for provision of this type of guarantee: p.a. of the guaranteed amount or its current balance
per month

Konecna platnost zaruky v této forme: maximalné do 30.6.2026

Final validity of guarantee of this form: Not longer than by June 30, 2026

2.1.8 -Zéaruka za nabidku (vCetné verejné zakazky) / Guarantee for a Bid (Including Public Procurement)

Limit této formy zaruky: CzZK

Limit for this form of guarantee:

Slovy: HHmMmMm CzK

In words: hhbh

Ména Cerpani: koruny ¢eské nebo protihodnota v cizi méné
Drawdown Currency: Czech crowns or an equivalent in a foreign currency
Cena za zpracovani Zadosti: nesjednava se

Fee for processing of Applications: has not been arranged

Cena za vyhotoveni dokumentace spojené s nesjednava se
poskytnutim této formy zaruky nebo za zménu

vystavené zaruky:

Fee for preparing the documentation related to has not been arranged
provision of this type of guarantee or for change

ofissued guarantee:

Cena za poskytovani této formy zaruky: OH % p-a ze zaruCené Céastky, popfipadé jejiho aktualniho
zQstatku mésicné

Fee for provision of this form of guarantee: % p.a. of the guaranteed amount or its current balance
per month

Konecny termin pro vystaveni této formy zaruky: 31.5.2018
Final date forissuing of this type of guarantee:

Maximalni délka jednotlivé zaruky v této formé: 12 mésicl
Maximum duration of a separate guarantee of 12 months

this form:
Konecna platnost zaruk v této formé: maximalné do 31.5.2019
Final validity of guarantees of this form: not longer than by May 31, 2019

Celkova vyse limitd zaruk uvedenych vySe v ¢lancich 2.1.1 az 2.1.8 této Ramcové smlouvy ¢ini maximainé
mmmmmmmm il CZK. '

The total of limits of the guarantees set out above under Articles 2.1.1 through 2.1.8 of the Frame Agreement
amounts at the maximum to CZK Il Il Il I I

Celkova vyse limiti zaruk uvedenych vySe v bodech 2.1.3 a 2.1.6 této Ramcové smlouvy &ini maximailné
mHHHBH CZK.

The total of limits of the guarantees set out above under Articles 2.1.3 and 2.1.6 of the Frame Agreement
amounts at the maximum to CZK I Il B!

Il.  Znéni €lanku 5.3.3 Ramcové smlouvy se rusi a nahrazuje nasledujicim znénimi:
The wording of Article 5.3.3 of the Frame Agreement shall be cancelled and replaced by the following wording:

5.3.3 V piipadé vystaveni bankovni zaruky za celni dluh Banka zaSle vypovéd této zaruky pfislusnému celnimu
organu bezprostfedné po obdrZeni pfislusné pisemné Zadosti Klienta, pokud to umoZzfuji platné pravni predpisy.
Banka je opravnéna zaslat vypovéd bankovni zaruky za celni dluh pfisluSnému celnimu organu bez Zadosti Klienta
rovnéz (i) v pfipadé, Ze dojde k zaniku Ramcové smlouvy, (i) v pfipadé, Ze nedojde k zaniku Ramcové smlouvy,
ale jiz nebude schvalen Bankou limit pro bankovni zaruky za celni dluh, (iii) v pfipadé, kdy Banka obdrzela prvni
vyzvu k plnéni celnimu organu z titulu vystavené bankovni zaruky za celni dluh, (iv) v pfipadé zhorSeni financni
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situace Klienta nebo (v) v pfipadé, Ze nastal Pfipad poruSeni nebo Pfipad poruSeni hrozi. | po zaniku bankovni
zaruky za celni dluh se smluvni vztah mezi Bankou a Klientem po dobu, kdy midZze pfislusny celni organ uplatriovat
pohledavky ze zaruky viéi Bance a do vypofadani souvisejicich dluhd Klienta v(iéi Bance, bude Fidit pFislusnymi
ustanovenimi této Ramcové smiouvy.

In case of the bank guarantee issued for the customs debt, the Bank shall send a termination notice of such
guarantee to relevant customs authority immediately upon receipt of the relevant written application of the Client,
providing applicable legal provisions do not forbid it. The Bank is entitled to send a termination notice of the bank
guarantee for the customs debt to releiant customs authority without Client's application also in the following
instances: (i) in the event the Frame Agreement has been discharged; (ii) in the event the Frame Agreement has
not been discharged but a limit for the bank guarantee for the customs debt has not been approved by the Bank;
(iii) in the eient the Bank has received the first call to render settlement to the customs authority pursuant to the
issued bank guarantee for the customs debt; (ii) in the eient of a deteriorated financial situation of the Client; or (v)
in the eient of an actual or threatened Eient of Default. After the bank guarantee issued for the customs debt
ceases to exist, the contractual relationship between the Bank and the Client, for a period in which the rele'iant
customs authority is entitled to make any claims under the guarantee towards the Bank and till the settlement of
related debts of the Client to the Bank, shall be governed by the respecttie proiisions of this Frame Agreement.

lll.  Znéni ¢lanku 5.3 Ramcové smlouvy se dopliiuje o nasledujici bod 5.3.7 v tomto znéni:

The wording of Article 5.3 of the Frame Agreement shall be complemented with the following point 5.3.7 as
follows:

5.3.7 Klient se dnem vystaveni kazdé bankovni zaruky zavazuje ve vztahu k pfislusné bankovni zaruce zaplatit
Bance castku ve vysi zarucené Castky pfislusné bankovni zaruky, se splatnosti ke dni nasledujicimu po uplynuti 20
Obchodnich dnil po kone¢ném dni platnosti pfislusné bankovni zaruky (dale jen ,Vypofadaci den zaruky*).

Dluh Klienta dle tohoto ustanoveni se automaticky snizi o (a) ¢asti vySe zarucené castky pfislusné bankovni zaruky
neuplatnéné beneficientem na zakladé pfislusné bankovni zaruky v pribéhu jeji platnosti, a to k Vypofadacimu dni
zaruky, a o (b) Castky uhrazené Klientem do Vypofradaciho dne zaruky ve vztahu k pfislusné bankovni zaruce v
souladu s ¢lankem 8.6 Ramcové smlouvy, a to ke dnijejich Uhrady.

Dluh Klienta dle tohoto ustanoveni ve vztahu k jednotlivé bankovni zaruce automaticky zanikne (a to i pfed
kone€nym dnem platnosti pfislusné bankovni zaruky) v pfipadé, kdy (a) Banka jiz nema zadnou povinnost k pinéni
z prislusné bankovni zaruky ve prospéch jejiho beneficienta a (b) Klient Bance uhradil veSkeré dluhy vzniklé mu ve
vztahu k pfislusné bankovni zaruce v souladu s ¢lankem 8.6 Ramcové smlouvy.

Banka bez zbyte¢ného odkladu vrati Klientovi €astku uhrazenou dle tohoto ustanoveni ve vztahu k pfislusné
bankovni zaruce, pokud vyjde najevo, Ze Céastka uhrazend v souladu s timto ustanovenim prevySuje Castku
pohledavky Banky uhrazenou Klientem dle ¢lanku 8.6 Ramcové smlouvy (v€etné pohledavky nebo jeji ¢asti vzniklé
az po Vyporadacim dni zaruky), a to do vySe rozdilu mezi témito ¢astkami.

Bez ohledu na splatnost dluhu sjednanou vySe, je dluh Klienta dle tohoto ustanoveni vzdy splatny okamzikem
podani navrhu na zahdajeni insolvenéniho fizeni vi¢i poskytovateli zajisténi tohoto dluhu, je-li odliSny od Klienta.

Upon the date ofissuance of each bank guarantee, the Client undertakes in respect of the releiant bank guarantee
to pay to the Bank the amount of the guaranteed amount of the releiant bank guarantee and such amount shall be
payable on the day following lapse of 20 Business Days after the maturity date of the releiant bank guarantee has
expired (hereinafter the “Guarantee Settlement Date").

The debt of the Client under this proiision shall be automatically reduced by (a) a portion of the guaranteed amount
of the relevant bank guarantee that has not been claimed by the beneficiary under the relevant bank guarantee
during its term, as of the Guarantee Settlement Date, and (b) any amounts paid by the Client until the Guarantee
Settlement Date in relation to the relevant bank guarantee in accordance with Article 8.6 of the Frame Agreement,
as ofthe day of payment of any such amounts:..

The debt of the Client under this proiision in respect of each bank guarantee shall automatically cease to exist
(eien before the term of the relevant bank guarantee has expired) if (a) the Bank is no longer obliged to make
payments under the relevant bank guarantee in faiour ofits beneficiary, and (b) the Client has paid to the Bank any
and all debts arising to the Client in connection with the releiant bank guarantee in accordance with Article 8.6 of
the Frame Agreement.

Without undue delay, the Bank shall refund to the Client the amount paid under this proiision in relation to the
releiant bank guarantee, if it is eiidenced that the amount paid in accordance with this proiision exceeds the
amount of the receivables of the Bank paid by the Client under Article 8.6 of the Frame Agreement (including any
receivable or its portion arising after the Guarantee Settlement Date), up to the difference between such amounts:.

Without prejudice to the due date of the debt as agreed above, the debt of the Client under this proiision shall be
always due as of the filing the petition for commencement of the insoliency proceeding against the proiider of the
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security ofthis debt, ifitis different from the Client.

IV.  Klient a Banka vyslovné sjednavaji, ze ke dni Ucinnosti tohoto dodatku vznikly pohledavky Banky za Klientem dle

¢lanku 5.3.7 Ramcové smlouvy ke vSem bankovnim zarukam vystavenym pfed GcCinnosti tohoto dodatku a tyto
pohledavky se budou nadale Fidit podminkami dle ¢lanku 5.3.7 Ramcové smlouvy.
The Client and the Bank expressly agree that, as of the effective date of this amendment, the receivables of the
Bank to the Client under Article 5.3.7 Of the Frame Agreement have originated in relation to any and all bank
guarantees issued prior to the effective date of this amendment and such receivables shall be further governed by
the conditions of Article 5.3.7 of the Frame Agreement.

V. Znéni €lanku 7.1 Ramcové smlouvy se rusi a nahrazuje nasledujicim znénim:
The wording of Article 7.1 ofthe Frame Agreement shall be cancelled and replaced by the following wording:

7.1 Zména pohyblivé sazby / Change of the Floating Rate

V pfipadé poruchy trhu definované niZze v tomto odstavci je Banka opravnéna zménit konstrukci Urokové sazby
z PRIBOR/LIBOR/EURIBOR na nahradni Grokovou sazbu, kterd vyjadfuje naklady Banky vynaloZzené na obstarani
zdrojdi pro financovani Uvéru. Nahradni trokovou sazbou je KRS KB pro kontokorentni Gvéry v K& a RS KB v Méné
Gvéru pro ostatni Uvéry a mény, pficemz minimalni vySe nahradni Grokové sazby je nula (0).

Za poruchu trhu se povazuje takova trzni situace, kdy v daném dni jsou naklady Banky na obstarani zdrojl

(depozit) na mezibankovnim trhu vy33i, neZ je pfislusna kétovand hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nebo se
pfislusna hodnota PRIBOR/LIBOR/EURIBOR nekoétovala. V pripadé kontokorentniho nebo revolvingového Uvéru
se za poruchu trhu povazuje i takova trzni situace, kdy v daném dni kterakoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR
kotovanych na kratSi obdobi je vySSi nez kterdkoli z hodnot PRIBOR/LIBOR/EURIBOR kétovanych na delSi obdobi.

Banka je opravnéna zmeénit konstrukci na plvodni trzni sazbu po skonceni doby, po kterou trvala porucha trhu
definovan& shora v tomto ¢lanku 7.2.

O provedené zméné bude Banka Klienta neprodlené pisemné informovat.
In case of a market disruption as defined below in this paragraph the Bank is the Bank shall be entitled to alter the
structure of the interest rate from PRIBOR/LIBOR/EURIBOR to an alternative interest rate which shall reflect the
costs of the Bank incurred for obtaining the sources for financing of the Credit. The alternative interest rate is ORR
KB (KRS KB) for the Overdraft Creditin CZK and or RR KB (RS KB) in the Credit Currency for other credits and
currencies whereas the minimum amount ofthe alternative interest rate shall be zero (0).
The market disruption shall mean such market situations that on relevant day the costs of the Bank for obtaining

the sources (deposits) on inter-bank market exceed the relevant quoted value of PRIBOR/LIBOR/EURIBOR or the
relevant value of pRiBOR/LIBOR/EURIBOR has not been quoted at all. In case of the Overdraft Credit or

Revolving Credit the market disruption shall mean also such a market situation that on relevant day any of values
of PRIBOR/LIBOR/EURIBOR quoted for a shorter period is higher than any of values of
PRIBOR/LIBOR/EURIBOR quoted for longer period.

The Bank shall be entitled to reverse the structure back to the original market rate after the market disruption
defined above in this Article 7.2 has elapsed.

The Bank shall inform the Client in writing on a performed alteration without undue delay.

VI.  Znéni ¢lanku 9 Ramcové smlouvy se dopliuje o nasledujici bod 9.9 v tomto znéni:
The wording of Article 9 of the Frame Agreement shall be complemented with the following point 9.9 as follows:

9.9 Sank¢&ni opatfeni / Sanctions

Klient se zavazuje, Ze Klient a kazdy Subjekt ze skupiny po celou dobu trvani Ramcové smiouvy:

a) neposkytne prostiedky z Uvéru jakymkoli zpdisobem (zejména jako zap(ijcku nebo Gvér), jehoz dlisledkem by
bylo poruseni Sankci Bankou (vGetné pfipad(l vyuZiti prostfedkd z Uvéru za ucelem financovani obchodd
nebo transakci Sankcionované osoby nebo osob s ni spojenych nebo jako disledek poskytnuti téchto
prostiedkd Sankcionované osobé nebo v jeji prospéch),

b)  zajisti, ze Zadna osoba, ktera je Sankcionovanou osobou, nebude mit pravo na prostiedky, které Klient Bance
splaci nebo prevadi v souvlislostl s Uvérem a Ze Zadny vynos nebo pfijem souvisejici s ¢innosti nebo transakci

Sankcionované osoby nebude pouzit pro uhrazeni ¢astek, které je Klient povinen Bance uhradit dle Ramcové
smlouvy.

The Client undertakes, for the term of the Frame Agreement, that the Client and each Group Member shall:
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a) not use the proceeds of the Credit in any manner (in particular as a loan or credit) that would result in a
violation of Sanctions by the Bank (including as a result of these proceeds of the Credit having been used to
fund or facilitate the business or transactions of a Sanctioned Person, or of a person associated therewith, or
as a result of these funds having been made available to a Sanctioned Person or having benefited such
person),

b) ensure that no person that is a Sanctioned Person will have any right to the funds repaid or remitted by the
Client to the Bank in connection with the Credit, and that no revenue or benefit derived from any activity or
transactions with a Sanctioned Person will be used to discharge amounts owing by the Client to the Bank
under the Frame Agreement.

VIl.  Znén! ¢lanku 11 Ramcové smlouvy se doplfiuje o nasledujicl bod 11.15 v tomto znéni:
The wording of Article 11 of the Frame Agreement shall be complemented with the following point 11.15 as
follows:

11.15 Sankcionovana osoba / Sanctioned Person

Klient ani Subjekt ze skupiny nejsou Sankcionovanou osobou a podle nejlepSiho védomi Klienta neni
Sankcionovanou osobou osoba opravnéna zastupovat Klienta nebo Subjekt ze skupiny nebo za né jednat nebo

zaméstnanec Klienta nebo Subjektu ze skupiny.
Neither the Client nor the Group Member is a Sanctioned Person or, to the Client's knowledge, any person
authorized to represent the Client or Group Member or their agent or any employee of the Client or Group Member
are not a Sanctioned Person.

VIII.  Znéni ¢lanku 12 Ramcové smlouvy se doplfiuje o nasledujici bod 12.4 v tomto znéni:
The wording of Article 12 ofthe Frame Agreement shall be complemented with the following point 12.4 as follows:

12.4 Opatfeni banky pro pfipad sankci/ Measures of the bank in case of the sanctions

V piipadé, Ze (i) se stane plnéni povinnosti Banky dle Ramcové smlouvy nebo poskytovani prostfedkl &i Ghrada

plateb, pfipadné poskytovani sluzeb podle Ramcové smlouvy, protipravnim podle pfislusného pravniho fadu nebo

(i) se Klient stane Sankcionovanou osobou Ci se Sankcionovanou osobou stane Subjekt ze skupiny:

a) je Banka povinna Klienta o této skutecnosti neprodlené informovat (v pfipadé dle bodu (ii) se jedna pouze o
opravnéni Banky);

b) je Banka opravnéna na zéakladé oznameni Klientovi neposkytnout dalsi Cerpani nebo zrudit Limit a
jednostranné prohlasit veSkeré dluhy Klienta z Ramcové smlouvy za okamZzité splatné nebo splatné v dobé,
kterou Banka stanovi, aniz by zaroven odstoupila od Ramcové smlouvy, a zadat jejich splaceni; a

c) Klient je povinen splatit Uvér ke dni uvedenému v oznameni Banky.

In case that (i) itis or becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to perform any ofits obligations
under the Frame Agreement or to fund, disburse or maintain its commitment under the Frame Agreement, or (i)
the Client or a Group Memberis or becomes a Sanctioned Person:

(@) the Bank shall promptly notify the Client upon becoming aware thereof (or, in the case of point (ii) it is only
the right of the Bank);

(b) upon the Bank notifying the Client, the Bank is entitled to refrain from any other Drawdown or cancel the
Limit and declare unilateraly all Client's debts under the Frame Agreement due and payable either
immediately or on a date determined by the Bank without withdrawing from the Frame Agreement, and to
require their repayment; and

© the Client shall repay the Credit on the date specified by the Bank in its notice.

IX. Znéni ¢lanku 18 Ramcové smlouvy se doplfiuje o nasledujici nové pojmy v tomto znéni:
The wording of Article 18 ofthe Frame Agreement shall be complemented with the following definitions as follows:

.Sankce" je jakakoli ekonomickd nebo finan¢éni sankce, obchodni embargo nebo podobné opatfeni pfijaté,
uplatnéné nebo vyméahané ze strany Organizace spojenych narodl, Spojenych statd americkych, Evropské unie
(nebo nékterého z jejich ¢lenskych statl) nebo nékterého z jejich organd.
“Sanctions” shall mean any economic or financial sanction, trade embargo or similar measure enacted,
administered or enforced by the United Nations, the United States of America, the European Union (or any of
Member State thereof) or by any ofits agency.

.Sankcionovana osoba‘ je kazda fyzickd nebo pravnicka osoba, kterd je oznaCenym adresatem Sankci nebo
jingym zpUsobem podléhd Sankcim (zejména vzhledem k tomu, Ze je (a) pfimo nebo nepiimo ovladana osobou,
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ktera je oznacenym adresatem Sankci, nebo (b) je zfizena podle prava statu nebo je ob&anem ¢i rezidentem
takového statu, na ktery jsou uplatnény Sankce).

“Sanctioned Person” shall mean any natural person or legal entity who is a designated target of Sanctions or is
otherwise a subject of Sanctions (including without limitation as a result of being (a) controlled directly or indirectly
by any person which is a designated target of Sanctions, or (b) organised under the laws of, or a citizen or resident
of, any country that is subject to Sanctions:).

~Subjekt ze skupiny* je osoba, s kterou je Klient majetkové nebo personalné propojen nebo s ni tvofi koncern.

“Group Member* shall mean the person to which the Clientis connected by ownership or personally or with whom
the Client forms a trust.

X.  Znéni definic ,EURIBOR® ,LIBOR" a ,PRIBOR" v ¢lanku 18 Ramcové smlouvy se rusi a nahrazuje nasledujicim
znénim:
The wording of the definitions of “EURIBOR", “LIBOR" and “PRIBOR" in Article 18 of the Frame Agreement shall
be cancelled and replaced by the following wording:

.EURIBOR" je Evropska mezibankovni referenéni zapUjéni sazba. Banka pouZije pro stanoveni Urokové sazby u
Uvérll poskytovanych v EUR tuto sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Bruselského €asu) 2 Pracovni dny
pfed datem Cerpani nebo v pfipadé kontokorentniho Uvéru 2 Pracovni dny pfed datem vzniku naroku na Cerpani,
jeho obnovenim nebo Aktualizaci Urokové sazby. Sazba je uvefejiovana systémem REUTERS, strana
EURIBORO01, popfipadé na strané ji nahrazujici. Pokud je sazba niz§i nez nula (0), za EURIBOR se bude
povazovat sazba ve vysi nula (0).

‘EURIBOR" is the “European Inter-Bank Offered Rate" (an inter-bank reference borrowing rate). The Bank shall
use, for fixing of the interest rate for Credits granted in EUR, this rate fixed at or around 11.00 a.m. (Brussels time)
two Working Days prior to the date of the Drawdown or, in the event of the Cveddraft Credit, 2 Working Days prior
to the date ofinception of the entitlement to Drawdown, its renewal or Interest Rate Update. The rate is published
on the Reuters Monitor, page EURIBORO1 or on a page replacing it. If the rate is less than zero (0), EURIBOR
shall be deemed to be zero (0).

,LIBOR* je Londynska mezibankovni referenéni zapQjéni sazba. Banka pouZzije pro stanoveni Grokové sazby tuto
sazbu fixovanou v nebo kolem 11:00 hod. (Londynského &asu) 2 Pracovni dny pfed datem Cerpani nebo v pfipadé
kontokorentniho Uvéru 2 Pracovni dny pred datem vzniku naroku na Cerpani, jeho obnovenim nebo Aktualizaci
urokové sazby. Sazba je uverejiiovana systémem REUTERS, strana LIBOR01 nebo LIBOR02, popfipadé na
strané ji nahrazujici. V pfipadé, Ze je pro Uvér sjednéna Grokova sazba O/N LIBOR, Banka pouZije pro stanoveni
urokové sazby pfislusnou sazbu fixovanou v den Cerpani nebo v pfipadé kontokorentniho Uvéru sazbu fixovanou
k datu vzniku naroku na Cerpani, jeho obnoveni nebo Aktualizace Grokové sazby. Pokud je sazba nizsi nez nula
(0), za LIBOR nebo O/N LIBOR se bude povazovat sazba ve vysi nula (0).

“LIBOR" is the “London Inter-Bank Offered Rate" (an inter-bank reference borrowing rate). The Bank shall use, for
fixing of the interest rate, this rate fixed at or around 11.00 a.m. (London time) 2 Working Days prior to the date of
the Drawdown or, in the eyent of Cverdraft Credit, 2 Working Days prior to the date ofinception of the entitlement
to Drawdown, its renewal or Interest Rate Update. The rate is published on the Reuters Monitor, page LIBORO1 or
LIBORO02 or on a page replacing it. In case that the interest rate C/N LIBOR has been agreed for the Credit, the
Bank shall use, for fixing of the interest rate, the respecttve rate fixed as of the date of the Drawdown or, in the
eient of the Cverdraft Credit, the rate fixed as oothe date ofinception of the entitlement to Drawdown, its renewal
or Interest Rate Update. Ifthe rate is less than zero (0), LIBOR or C/N LIBOR shall be deemed to be zero (0).

.PRIBOR" je Prazska mezibankovni referenéni zapljéni sazba a je uvefejiiovana systémem REUTERS, strana
PRBO pro pozadované obdobi, popfipadé na strané ji nahrazujici. Banka pouzije pro stanoveni Urokové sazby tuto
sazbu fixovanou 2 Pracovni dny pfed datem Cerpani nebo v pfipadé kontokorentniho Uvéru 2 Pracovni dny pfed
datem vzniku naroku na Cerpani, jeho obnovenim nebo Aktualizaci Urokové sazby. V pfipadg, Ze je pro Uvér
sjednana urokova sazba O/N PRIBOR, Banka pouZije pro stanoveni Urokové sazby pfisluSnou sazbu fixovanou
v den Cerpani nebo v pfipadé kontokorentniho Uvéru sazbu fixovanou k datu vzniku naroku na Cerpani, jeho
obnoveni nebo Aktualizace Urokové sazby. Pokud je sazba nizSi nez nula (0), za PRIBOR nebo O/N PRIBOR se
bude povazovat sazba ve vysi nula (0).

"PRIBOR" is the Prague Interbank Reference Credit Rate and shall be made public through the REUTERS
system, page PRBO for the requested period, or at a page which substitutes it. The Bank shall use, for fixing of the
interest rate, this rate fixed 2 Working Days prior to the date of the Drawdown or, in case of an Cverdraft Credit, 2
Working Days before the date of inception of the entitlement to Drawdown, its renewal or Interest Rate Update. In
case that the interest rate C/N PRIBOR has been agreed for the Credit, the Bank shall use, for fixing of the interest
rate, the respective rate fixed as of the date of the Drawdown or, in the eient of the Cverdraft Credit, the rate fixed
as of the date ofinception oo the entitlement to Drawdown, its renewal or Interest Rate Update. If the rate is less
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than zero (0), PRIBOR or O/N PRIBOR shall be deemed to be zero (0).

XI. Ostatni ustanoveni Ramcové smlouvy z(listavaji nezménéna.

Other provisions of the Frame Agreement shall remain unchanged.

Xll. Tento dodatek je vyhotoven ve 2 vyhotovenich, z nichz kazdy z Géastnik(l obdrZi jedno vyhotoveni. V piipadé, Ze je
tento dodatek vyhotoven ve vice jazykovych verzich, je rozhodujici jeho Ceska verze.

This amendment has been made in 2 counterparts of which each party shall receive one. If this amendment is
drawn up in multiple language versions, the Czech version shall prevail.

V Teplicich dne 26.5.2017

SeverocCeské vodovody a kanalizace, a.s.

vlastnoruéni podpis

Funkce: dle PIné moci

Osobni Udaje zkontroloval(a) dne 26.5.2017

bankovni poradce

vlastnoruéni podpis zaméstnance Komer¢ni banky, a.s.
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V Praze dne 26.5.2017

Komeréni banka, a.s.

vlastnoruéni podpis

Jméno:
Funkce: nameéstek fediiele

Obchodni divize Cechy Il - Top Corporations

vlastnoruéni podpis

bankovni poradce
Obchodni divize Cechy Il - Top Corporations

Jméno:
Funkce:
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